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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve N á n d o r könyvnyomdá ja CeltdnmOU.öi' 
ide in lezendök a szellemi reszt iHelö közlemény. - . . ' 

h i rdetések ós m i n d e n n e m ű pénzifletékek. 

Csak nyugalom! 
Ha valahol é s . V a l a h a ; ugy a leg­

izzóbb forrongásban, a rettenetes válto­
zatosságában . szinte kábitó háborúban 

- van igazán szükség nyugalomra. Nem 
a. pihenés nyugalmát értjük, hanem a 

. sziVr a lélek, a kedély nyugalma legyen 
az, mely cselekedeteinket jellemezze. 
Nyugalom legyen az ismertető jele az 
itthonmaradtnak és nyugalom a háború 
öntudatos- munkásának. 

Rendületlen, szinte csodás bizal­
munk van hadseregünk iránt; attól nyu­
godtan hajthatjuk ie fejünket. Mit el­
kezdtek, becsülettel, dicsőséggel fogják 
befejezni. A kélelkedésre pillanatig sincs 
okunk. A jó Isten megáldotta őket házát 
szerető szívvel, botorsággal, duzzadó 
acélizmokkai, a katonai erényeket ön­
maguk nevelték magukba, mig mi ellát­
tuk őket a mi erőnkföl, szegénységünk­
től tellett. El vannak oly szépen látva 
vadonatúj ruhákkal, .tökéletes fegyver­
zettel, bőséges élelemmel, hpgy erre 
méltán büszkék lehetünk. Llizodalmun-
kat birják. Isten ájdása van fájtuk, a 
többit bizzuk reájuk. Nekik megvan 
és meglesz á h'urci tudásuk és a szük­
séges nyugalmuk, hogy tökélejes és I 
dicsőséges munkát végezzenek, amint i 
azt á lelek már is mutatlak és a jövő1 
a maga egészében igazolni fogja. . j 

•Hanem' számoljunk magunkkal, kik 
itthon maradtunk. Helyzetünket nem 
szabad ugy felfognunk, mintha- mi a j 
világ most oly szorgalmas színpadának 
zsölyében pöffeszkedő szemlélői volnánk. 
Nem szabad, hogy magunkat a; , itthqn-
ifiaradás cimén a Jesti pihenés nyugal­
mának szenteljük, és különös kéjes 
élvezettel, — mint valaha a római a 
gladiátor harcoknál, a spanyol a bika­
viadalokhát, - üres kíváncsiságunk 
kielégítésére tágranyilott fülekkel lessük 
a "híreket, miközben kezünk pihen, 
eszünk ^szunnyad és "szivünk fokról-
fokra hül. Mert ha hazaárulás- a tett, 
a harc mezejére hivatotlaktól, ha köte­
lességüket nem, vagy csak színleg tel­
jesitik, ugy - még inkább hazaárulás az 
itthonmaradolt épkézláb emberektől, 
nemi külömbség nélkül, ha teljes ere­
jükből és minden- tudásukkal nem• mun­

kálnak a honi . föld, a közholdogság 
javán. Hisz ezeknek még vérük se 

íörog kockán, csak 'verejtéket kivan 
tőlük a haza. í s -

Ne legyen tehát elég. nekünk az, 
hogy a_ harcbamentek dolga rendén 
lesz. Oh, mert ezer és ezer teendő,.mi­
ránk idehaza' is várakozik. A mi mun­
kánk sikere nélkül a fegyverek diadala" 
alig háromnegyed eredményű. 

• Azért tehát legyünk nyugalommal; 
a lények, harci események egymás­
utánja ne vegye el cselekvő képessé­
günket Ne adjuk magunkat át az iz­
galmak tétlenkedésének, hanem ki-ki 
tekintsen k ö r ü l é s ne a rest cseléd 
módjára csak unszoló szóra cselekedjék, 
hanem lelkesítsen, buzdítson bennün-

. ket szoros munkára ugyanaz a hon­
szeretet, mely véreinket a harci 'küz­
delemben diadalra vezérli, átélje meg 
mindenki a tevékenységi kört, amelyre 
hivatott és azt á legnagyobb önzetlen­
séggel éS legnagyobb tudással töltse be. 
Ne' kéresse, mi kinek a munkája, mert 
minden elvégzetlen munka édes -vala­
mennyiünkké, mint ahogy az apa" se 
csak az ő családjáért, á fiu_sein, csak 
az ő szüleiért ontja piros vérét a har­
cok mezején. Valamennyiünkért hullik 
ott minden gránát vércsepp és a vérrel 
áldozók közül egy sem válogat ágyúval, 
gépfegyverrel, puskával, avagy-bajonet­
te! tesz-e eleget dicsőséges hivatásának. 
Mennyi munkát és áldozatkészséget 
kivan a sok gabona, amit alighogy.*le-
vettek lábáról, mennyi gondot az itthon-
maradottak könnyeinek letörlése, fájdal­
mainak enyhítése és mennyi szerető 
odaadást a vérző-seb, mit ápolásra ide-
ulalnak közénk.- Nem is szólunk az 
édes hazánkért dicsőségesen elhullottak­
ról, kiket kegyeletes áldásaink sok száz­
ezre és idegen föld fog takarni és rész­
ben már takar. 

Költözzön tehát lelkünkbe egy ön­
tudatos nyugalom, mely nem engedi, 
meg, hogy á véletlen szeszélyének a 
változatos és szomorúságra harló érde­
kelt sziveknek legyünk rabszolgái. Emel­
kedjünk mi itthonmaradottak is hivatá­
sunk magaslatára és. igyekezzünk Jtöte-
lességünk" hűséges teljesítése. által á 
közoyomort elhárítva méltókká lenni 

; azokhoz, akik a harctéren személy válo-
i gatás nélkijl valamennyiünkért taipala-
| tot talpalat után saját testükkel fóduz-
i nek, kik" egytől-egyig mind hősök s ha 
! kell, dicső mártírok. 

, &. U. 

Egy okos és 
j hazafias körlevél. 

K ö r l e v e l e i n e m igen szoktunk ' k ö z ö l n i ; 
m e r t e z e k r e n d s z e r i n t c s a k egyes h i y a t á s k ö -
r ö k e t . é r d e k e l n e k . Hogy e z ú t t a l e l t é r ü n k s z o ­
k á s u n k t ó l s egy, t u l a j d o n k é p e n gazdasági 
t i s z t v i s e l ő k n e k s z á n t k ö r l e v e l e t k ö z z é t e s z ü n k , 
a n n a k n tegvan a m a g a é r t h e t ő o k a . " 

. i E z t a k ö r l e v e l e t a b i b o r c s h e r c e g p r í m á s 
j ó s z á g i g a z g a t ó j a , H a j d ú I s t v á n i r t a . M i v é l e t ­
l e n ü l jutot tunk h o z z á . A z t h i s s z ü k , n e m ' k ö ­
v e t ü n k el s e m m i f é l e i n d i s z k r é c i ó t s e m a k ö r ­
t e v é l í r ó j á v a l , s e m a p r i m á s i u r a d a l o m m a l 
é s t i s z t i k a r r a l s z e m b e n , h a k ü l ö n e n g e d e l e m 
k é r é s e n é l k ü l k ö z r e a d j u k . Miért ? A z é r t , m e r t 
s z e r e t n ő k , h a ezen a k ö r l e v é l e n e g é s z v á r o ­
s u n k é s m e g y é n k k ö z ö n s é g e é p ü l n e . Meg 
v a g y u n k u g i a n i s r ó l a g y ő z ő d v e , " hogy - m i n ­
d e n k i , a k i e l o l v a s s a , a z t fogja v e l ü n k e g y ü t t 
m e g á l l a p í t a n i , hogy i l y e n b ö l c s , e m b e r s é g e s 
é s h a z a f i a s k ö r l e v e l e t c s a k egy n e m e s e r z é ' s ü 
s leokOlt g o n d o l k o d á s ú h i v a t a i f ő a d h a t k i ; 
i l y é n " k ö r l e v é l m é l t ó a z e l s ő m a g y a r z á s z l ó s ú r 
g a z d a t i s z t j e i h e z , m é l t ó M a g y a r o r s z á g f ő p a p j á ­
n a k p é l d á s f ö l d e s ú r i g a z d á l k o d ó r e n d s z e r é h e z . 

N e m a k a r u n k ' f ö l ö s d i c s é r ő j e l z ő k e t 
h a s z n á l n i a k ö r l e v é l r e , m e r t e l é g g é v i l á g o s a n 
b e s z é l a z m a g á é r t . T e h á t e g y s z e r ű e n - á t a d j u k 
a s z o l a j ó s z á g i g a z g a t ó u r n á k : 

Körlevél 
v a l a m e n n y i j ó s z r i g f e l ü g y e l ő s é g n e k , f ő e r d ő h i v a -

t a l n a k , t n t é z ó s e g n é k é s e r d ő g o n d n a k s á g n a k . 

A z a b n o r m á l i s i d ő j á r á s é s a m o z g ó s í t á s 
a g a z d a s á g o k a t s ú l y o s h e l y z e t b e , h o z t a . A r a ­
t á s s a l , b e h o r d a s s a ! - e l v a g y u n k maradva", e s ő , 
j é g v e r é s , v i h a r k á r o k p u s z t í t j á k á t e r m é s t , fiatal 
t i s z t j e i n k , c s e l é d s é g ü n k , a r a t ó i n k f e g y v e r a l a 
v o n u l n a k t e l j e s í t e n i h o n f i ú i k ö t e l e s s é g ü k e t . 

K o m o l y i d ő k e t " é l ü n k , s ú l y o s gondok 
v á r n a k r e á n k . A k i t k o r a , vagy e g y é b k ö r ü l ­
m é n y f e lment a katonai kö t e l eze t t s ég a l ó l , 
t e l j e s í t s e h i v a t á s á t azon a-helyen, a h o v á á l l í ­
t o t t á k é s ugy, a m i n t l e g j o b b a n b í r ja . Ezzel 
v é s z i k i r é s z é t a b b ó l a küzde l embő l , ami har­
cos k a t o n á i n k r a v á r a z e l l enség elő ' t . Egész 
férfiakra van most szükség m i n d e n ü t t , ak ik 
nemcsak a k e g y e l m e s F ö l d e s ú r vagyonábó l , 
hanem a nemzet v a g y o n á b ó l i» m e n t ü l - t öbbe t 
megmenjaenek. _ Most m n t a t i i meg mindenki , 
hogy kicsoda é s mennyi t ér. 

Az i t thon maradottaknak kell pótolni a 

m kertjét distítMi altatja, Baka lótni &2£ Pápán, n^Sfái 
• • : • • ~ A h o l v i r á g v á z á k , v i r a g u g y s z c e é i y s tb . be tonból ízléses kivitelben k a p h a t ó k . 

Gyárt: G a z d a s á g i v a s b e t o n - h e n g e r e k e t , c e m e n t e - O v c k e t ( á l l a n d ó nagy k é s z l e t m i n d e n m é r e t ű egyenes é s r r c s ö v e k b ő l ; - M i n t á z o t t é 5 m á r v á n y -
'' z a i k l a p o k a l . m f l R o l é p c s f l k r t . Elvállal: MőfcoV-és fayenoefall iurkoláat , b e t o n m o n k á k a t , c s a t o r n á z á s o k a t ttb.-
•'•""'" ' * Hintalapok, árajánlatok,költségvetések díjtalanul. • — — — — 
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b e v o n u l ó k a t . — Sz-éJ M - a t i sz t u r a k r a é p 
ugy, u i i i i t e g y é b a l k a l m a z o t t r a . E s . e . h e l y ű i t 
h í v o m f d - a u s z t u r a k figyelmét a r r a a s z é p 
p é l d á r a , a m i t egy p e s t v á r m e g y e i u r a d a l o m ­
b ó l h a l l o t t a m , a h o l a z a s s z o n y n é p b e á l -
l o t t - a r a t n i , h o r d a n i , c s é p é i n ! , a l l a t o k a t gon­
dozn i , e g y s z ó v a l m i n d e n m u n k á t v é g e z n i , a m i t 
eddig f ér je ik v é g e z t e k . . L e g s z e b b -mego d a s a 
a nő*, e g y e n j i - j i í s a g a n a k ! A u í a g y a r n ő k u e m -
zetür .k e z r e d é v e s k ü z d e l m é b e n s o k s z o r adtak 
b i z o n y s á g á t s z i v ü k n e m e s s é g é n e k é » h o n l e á n y i 

. e r é n y e i k n e k —- most i * f e s z e d e l é r n b e u ' f a ­
gyunk;, c s a k a/, e l l e n s é g m á s é a t ö b b . d e - t a ­
l á n e g v s z e r v-eg're m é g i s . ö s s / e í o jmi ík t a r t a n i ! 

F e l kell s - .ó l i tant a c s r l é d a s s z o n y o k a t , 
• - a r a t o k f e l e s é g i I Í , v á l l a l j a n a k utunkat a m o z -

4 í o - i l a s idt-i'-rt ; é a t e r m é s z e t e s e n d í j a z n i kel l 
ő k e t E u i kel l v e n n i , a z a r r a a l k a l m a s k e g y 
d í j a s o k a t , a m i ó t a k a t o n a s á g n á l is. - b e h í v j a k 
a z a l k a l m a s n y u g d í j a s t iszteket , m a m i n d é n 
e m b e r d o l g o z z é k , mert ez nlost t ö b b , " m u i t 
k ö t e l e s s é g ! .* •• • 

E b b ő l a h a b o m b ó l pedig c sak ugy fogunk 
g y ő z e l m e s e n k i k e r ü l n i , h a m i n d e n k i megtesz i 
a k ö t e l e s s é g é t Ped ig Is ten , s e g í t s é g é v e l ki kel l 
e r ő s z a k o l n u n k a ' g y ő z e l m e t , ha t o v á b b r a is 
m a g y a r o k a k a r u n k m a r a d n i . 

M i n d á g a z d a s á g o k , mint tz e r d é s z e t 
k e z e l ő t i sz turai t ( igyel iueztt- lem, hogy az i l y e n 
h á b t r u s . v i l á g b a n , k i v á l t k é p p e n h a a z h o s s z a ­
s a b b a n t a r t , " b i z o n y o s e r k ö l c s i l azu ias lesz 
é r e z h e t ő m i n d e n v o n a l o n . É b e r . s z e m m e l 
ü g y e l j e n e k t e h á t a r r a . hogy a p r í m á s t . v a g y o n ­
é r t é k e k k a r t ne s zenvedjenek , ' s ; i m e z ő t , 
e r d ő t ne t e k i n t h e s s é k "senki j ó s z á g á n a k . Meg 
kel l ' v é d e l m e z n i a h e r c e g p r í m á s v a g y o n á t , 
m e r t a z z a l a p e m z e V v a g y o n á n a k egy r é s z é t 

- v é d e l m e z z ü k m e g ; é s h a a ' k e g y e l m e s [sieti 
m e g a d j a é l n i l u k e n n é k a h á b o r ú n a k a v e g é t , 
a z lesz a- l egszebb j u t a l m u n k , . hogy az t é p ­

s é g b e n megtarthat tuk' ! 

'\\ - T ö r h e t e l l e n ü i b í z o m I s ten k e g y e l m é b e n , 
hogy h a m e g s e g í t e t t a z e l s ő é v e k ú g y s z ó l v á n 
l e k ü z d h e t e t l e n n e k l á t s z ó i i ' l i é z s e g e i es b a j a i 
o r v o s l á s á b a n , mos t s e m fog e lhagyn i é s a 
p r í m á s t l i s z t i k e r é p e n bay k i t a n v e l e m 
e g y ü t t 0 H e r c e g s é g e é r d e k e i n e k sz ' - 'garat . iban. 
m i n t eddig d i c s é r e t e s e n k i tartot t 

A k ö z p o n t b ó l m i n d e n n é l k ü l ö z h e t ő tiszt 
urat k i k ü l d ö k k ü l s ő s z o l g á l a t t é t e l r e " a m o z ­
g ó s í t á s i d e j é r e , iner t m o s t a z a fő , hogy o l t 
m e n j e n a dolog, i n k á b b m a r a d j o n el idebenn 
a l k a l m a s a b b i d ő k r e . . 

I s t e n , ó v j o n é s s e g í t s e n m e g m i n d n y á ­
j u n k a t é s ő r i z z e m e g a/, e l t á v o z o t t a k a t ' 

E s z t e r g o m , 1914 . j ú l i u s h é 2 9 é n . 

Hiíjdu István, p r i m á s i j ó s z á g i g a z g a t ó . 

Fekete képek 

a fehér birodalomból. 
— ElDyomott sóhajok Oroszországból . — 

I r t a : Egy oro-a erolgreas. 

Ra ' b lónak , gyilkosnak, egésze.-i k ö z ö n s é ­
ges gonosz tevőnek sokkal kevésbbé veszedel­
mes lenni Oroszo r szágban , mint még csak 
gondolkozni is olyan poliükai kérdésekrő l , 
amik esetleg kényesek lehetnek a hatalmon 
l evőkre . Amazoknak is kijár, a bünte tés , az 
ké t ség te len , de az ő bünte tésük Összehason­
l í t h a t a t l a n u l enyhébb , mint az, amely arra 
vá r , aki csak a gyanújába keveredett annak, 
hogy lázadó . A polit ikai bünOsOket nem igen 
s z o k t á k sokat vallatni, hanem rövidesen k i -

| s z a b l a k r á a l e g s ú l y o s a b b b ü n t e t é s t , . S z e r b i á b a , 
vagy Szak hali sz igetere . va lJ„ d e p o r t á l á s t , 
s z á m ű z e t é s t , a h o l a z t á n e l e t ü k f o g y t á i g ' s z e n ­
vednek a m e g g o n d o l a t l a n s á g é r t . 

S z a k h a i l n egy ike á l e g j e l e n t é k e n y e b b 
orosz d e p o r t á l ó he lyeknek es sok t e k i m e t b e n 
h i l e l m é t c s t i b b . . m i n t S z e r b i a . S z a k h a h szigete, 

T n e l y e f ' a japaii.yk a z e l ő l l K a r a f u t ó n a k n e v e z ­
tek, S z i b é r i a ke let i p a r t i u l k ö z e l é b e n í eksz ik , -
a s z á r a z f ö l d t ő l a t iz k i l o m é t e r s z é l e s T a t á r * 
s z o r o s v á l a s z t j a , el s- ezernyo cvan ota szo lga i 
a po l i t ika i b ű n ö s ö k s z á m k i v e t é s t helyest; A / ra7 
hogy h á n y fogoly s i t fyrödlk ' i n é n á l l a n d ó a n , 
jellemzi"' j ié í t táui a z a s tat i szt ikai adat," i i ie iy 
s z e r i n t 1 8 9 4 ben a ' Szigeten t i z e n ö t b ö r t ö n 
voti, b é n . i e . k .örúibéiüi I S ezer f o ü o l y l y a 1 . 

A z ide k.-rii it s z é n i . e e u e i i e k m i n d ö r ö k r e 
e l . v a n n a k t e m e t v e a n a g y v i l á g t ó l , e r r e a 
h e l y r e c sak -a l e g r i t k á b b ese i t ieu f s i k e r é i t 
m e g s z ö k n i v a l a k i n e k é s igy t e r m é s z e t e s , - h o g y 
c s a k nagyőri r i t k á n is h a l l a n i m e g b í z h a t ó 
a l la tokat a z o k r ó l a s z ö r n y ű s é g e k r ő l , a m i k 
ezen a sz igeten t ö r t é n n e k . A z oroszok f é l t v e 
ő r z i k a szigetet , i d e g e n e m b e r ú g y s z ó l v á n ue 
se:n teheti a l a t i n ide, de h a s i k e r ü l is egy-
egy u t a z ó n a k e l ju tn i a s z á m ű z ö t t e k k ö / . e i e b e , 
m e g a k k o r is Csak a legnagyobb r a v a s z s á g g a l , 
esetleg us.ik ves/.iegt*te,-sei tudja e l é r n i , hogy 
f é n y k é p e z h e s s e n . X é l i a - i i e l i a - i k e r ü l c s a : ez, 
de t e r m é s z e t e s e n a z o r o s z o k i l y e n k o r a leg­
h a t á r o z o t t a b b a n s ietnek m e g c á f o l n i m i n d e n t 
es h a az o l y k o r megszabadul t foglyok e l b e ­
s z é l é s e i n e m i g a z o l n a k azokat a • r é m s é g e k e t , 
a m i k l ege in iaszer i l e i i ' ő r i e d n e k a - ^ z a k l r i h 
szigeten,- t ö r t é n e n d ő d o l g o k r ó l , a k k o r i g a z a n 
azt h i h e m ő k , hngii*vesak a rég i k ö z é p k o r i 
k í n z á s o k e m l é k e -ézül le ..-.eket a r é m s é g e k e t . 

- s* Mit k e l l _ - e l s a e n v e d ; - i ó k az ide j u t o t i b ű ­
n ö s ö k n e k , az t s z i n t e nem is lehet' i e i rn i . A 
k í n z á s o k mel le t t c s a k i i e m e j t ő r p O l u e k a z i n k ­
v i z í c i ó b o r z a l m a i , k ü l ö n ö s e n h a tekin' .e lbe 
v e s s z ü k , hogy tu ia jdonkep | i en n e m i s g o n o s z - ^ 
l e v ő k r ő l v a n szo, h a n e m c s a k e g y s z e r ű po­
l i t ikai gyanusi t tas .ro 1 , Akik l e g t ö b b j e a m ű v e l ­
tebb e m b e r e k s o r a i k ö z ü l k e r ü l kir A foglyok 
á l l a n d ó a n b i l inc sekben j á r n a k , l egkisebb ok ] 
m i a t t v é r e s r e k o r b á c s o l j á k Őket. kén\szerzul> 
b o n y b a s z o r í t j á k , o d a l a n c o l j a k a c e l l á j u k fa-

| l ahoz , hony k i se m o z d u l h a s s a n a k a jól "ör-
| zfltt k i s o d ú b ó l . A k a d k ö z t ü k o l y a n , a k i e g é s z | 
i é l e i é t a k é n y s z e r m u n k á n á l h a s z n á n t a h g a j a -
; h ' » l á n c o l v a t ö l t ö t t e ; a k ü l ö n ö s b ü n t e t é s e k 
I k ö z t - n a g y o n g y a k o r i az , hogy addig v e n k a 
j s z e r e n c s é t l e n foglyot, a m í g a fájdalomtól esz.-
i m e l e t l e n ü i ö s s z e n e m esik. 

Mindennek pedig az az oka, hogy az 
oroszok a ret tenetes bünte téssel i g y e k s z e n e k 
egyszer s m i n d e n k o r r a e l r i a s z t a n i mindenkit 

t a l l ó l , h o g y . a l e g c s e k é l y e b b m é r t é k b e n is bele 
m e r j e n b o c s á t k o z n i o l y a n pol i t ika i mozgalomba, 

J "amely a h i v a t a l o s önkénynek nem te t szenék . 
Je l l emző erre v o n a t k o z ó l a g a hires Nowikow 
ezredesnek a . ny i l a tkoza ta , aki miut egy szi­
bér ia i b á n y á b a n a foglyokat ő rző kozákok 
parancsnoka sokat tapasztalhatott ezen a t é ­
ren s nagyon jól tudhat ta , hogy a s z á m ű z ö t ­
tek ezerszer m e g b á n t a k mar mindent Nowikovr 
azt mondta: 

— H a ra j tam ál lana, akkor minden po­
l i t ika i bűnös t naponkén t félholtra ko rbácso l ­
t a tnék . , ' 

— ő bizonyosan nagyon jól tudja, m i t 
je leni ez, ki tudja hányszo r tapasztalta, hogy 
a b a r b á r b á n á s m ó d m i n d ö r ö k r e megszel ídí t i 
a foglyokat De hozy mennyi igazság ta l anság 
tö r t énhe t ik i t t , arra t e rmésze te sen nem gon­
dolnak az orosz ha tóságok é s minek is goo-
d o l o á n a k , hiszen nem is-annyira bün te té s rő l 
van i t t s zó , hanem ar ró l , hogy egyszer s 

m i n d e n k o r r á m e g s z a b a d u l j a n a k a z o k t ó ' , a k i k 
g v a i i u s a k / v a g y a k i k ese t leg k e l l e m e t l e n e k le­
he lnek . - • 

De m i l y e n 'ehet s o r s u k a z o k n a k , a k i k s t 
é l t o l o n c o l n a k , s z ü m ü z n e k S z i b é r i a b a n y á i b a , 
vagy a - S z a k h a l i sz iget f o g h á z a i b a . E z e k b ő l a 
b ö r t ö n ö k b ő l ' n a g y o n r i t k á n é r f c e z i k ' t i i r é s a z 
itt lefolyt t r a g é d i á k k ö z ü l tiz ^ e s z t e n d ő b e n 
e g y s z e r kej-ül egy k ö z t u d o m á s r a . ~ 

. É s h a a z e g é s z v i l á g rohamosan._ha'ad. 
is t o v á b b a c i v i l i z á c i ó u i j a n , a z ö n k 
e l n y o m a t á s " o r s z á c á b a u m i n d e n m a r a d a r é g i -
ben. A c á r o k b i r o d a l m á b a n a k o r b á c s s a' - — 
kancMika az ur, nem t ö r ő d n e k a z z a l , a r t a t l . i n - e • 
v a l a k i vagy . b ű n ö s , eii-g, ha c s a k g y a n ú s é s 
á z o m af el lehet- k é s z ü l v e t iárk i a , b ö r t ö n b e , a 
s z á m ű z e t é s r e . , az ö r ö k k í n z á s r a . - 'f"; ;'••'. 

O r o s z o r s a a g b a n n i n c s é r t é k e ' a z e m l t e r i . .-.•-'.' 
é l e t n e k , o l t "az a l a t t v a l ó k m é g a. s z ó l egszo­
r o s a b b é r t e l m é b e n r a b s z o l g a i a c . á r h a k : á k i 
t e t s z é s s z e r i n t T í a j l h a t j a ő k e t i g a l i a . s a h a - " ' 
t a l o m ke| ivise l f i i v a l a m e n n y i e n v a d z s a r n o k o k , 
a b b a n a k o r b a n , - a h o l v e z e t ö s z e r e p e t j á t s z a - ' ' -
nak . S e n k i n e m v o n h a t j a ő k e t f e l e l ő s s é g r e , , . , - " 
ha i g a z s á g t a l a n s á g o t k ö v e t n e k is e l , m é r i ' j L g 
ö n a l u k a_z az e lv . hogy i n k á b b ' j z á z á r t a t l : m _ ^ ; ' w ü 
is s z e n v e d j e n , m i n i s e i n egy b ű n ö s is m e g i n e - & , | g ö 
n e k ü l j ö n . ' B a r b á r es e g é s z e r i e l m e t l e n ez a 
f e l f o g á s , ile az o r o s z o k n á l a n é p ..agy t ö m e g e * 
n e m j ö t t r.a az erab . i tek e g y é n i j o g a i r a ] n e m 
4nd:a . hogy az á l l á n a z é r t v a n , hogy meg­
v é d j e , a b e l é j e t a r t o z ó k a t é a - J n e m a z é r t - l i o g y - J r r 

ü l d ö z z e ő k e t . S a z o r o s z h a t a l o m u g y a n c s a k v . 
é r t a z ü l d ö z é s h e z , a k i r e e g y s z e r r á t e t t e b ü n ­
t e t ő k e z é t , azt í n é g a v é l e t l e n s z e r e n c s e i s 
c s a k a l e g r i t k á b b e se tben l u d t a k i s z a b a d í t a n i . 
S z a k h a l m i s z i g e t é r ő l m é g a k k o r i s c s a k u g y ' 
m e n e k ü l h e t B | v a l a k i , h a v á l l a l k o z i k t iz k i l o ­
m é t e r n y i ú s z á s r a a z Ó c e á u b a i i . 

H Í R E K . 
Katonáink fegyereinok győzelméért 

m a , N a g y b o l d o g a s s z o n y n a p j á n , d é l e l ő t t 9 
ó r a k o r a h e l y b e l i a p á t s á g i p l é b á n i a t e m p l o m ­
ban H o l l ó s i R u p e r t a p á t ' fényes s e g é d l e t t e l 
ü n n e p é l y e s i s tent i sz te le te t tart, m e l y r e az 
ö s s z e s h i v a t a l o k , t e s t ü l e t e k is h i v a t a l o s a k . A 
v e g é n a j e l e n l e v ő k a H i m n u s z t é n e k l i k . — I t t 
á m u l j a k m e g , hogy á h á b o r ú t a r t a m a alatt 
a s z o m b a t h e l y i p ü s p ö k i m e g y é b e n minden 
v a s á r - e s ü n n e p n a p o n a s z e n t m i s é b e n e lmon­
d a n d ó a . T e m p ó r e b e l l i , c i m ü ima, a m i sé 
v é g é n pedig a h ivek ' i e l e g y ü t t seregeink g y ő ­
z e l m é é r t kell i m á d k o z n i . 

üj kamarás. Dr. budakeszi W e ö r ö s 

I v á n cs. és kir . t. huszárhá t lnagye> a 11 . sz. 

h u s z á r e z r e d b e n é s csöngei fö ldbi r tokos t a k i rá ly 

k a m a r á s s á nevezte k i . 

A dunántúli ág. b. ev. egyházkerület 
évi közgyűlését v á r o s u n k b a n f. ho 2 6 - á n é s 
köve tkező napjain s z á n d é k o z o t t megtartani . — 
A t ény leges h a d i á l l apo t , a bizonytalan köz ­
lekedés , — m á s részrő l azon k ö r ü l m é n y , 
hogy arz egyházkerü le t i közgyűlés tagjai, közül 
is s z á m o s a n - a r - h a d i — s z o l g á l a t r a beh ívássa l 
a k a d á l y o z v a vannak a közgyű lésen va ló r é sz t ­
vevősben , az egyházkerü le t i e lnökség a f. hó 
2 6 - i k á r a k i tűzö t t közgyűlés t később i i dő re e l ­
halasztotta. Ennek folytán a k e r ü l e t i gyű lés 
a l k a l m á v a l tar ta tni szokott b izo t t ság i Oléséfc 
is elmaradnak. — , A közgyűlés k é s ő b b e n meg­
t a r t á s á r a k i tűzendő nap annak idején fog kOz-
zé té t e tn i . 

S C H W Í H ^ T K ^ Y A , Sör-raktár Czelldömölkön, 
ALMÁSI JÁNOS vas- és fűszerkereskedőnél. 

Kitűnő minőségű „Dupla maláta tápsör!" különlegesség.' 
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Ő r i z e t . a l á he lyezet t f ranc ia t iszta 
M a r t i n a i m H e n r i k e t , a s á r v á r i ü i ű - c l v e m g y á r 

. v e g y é s z m é r n ö k é t , a k i t'artalekiis t ü z é r t i s z t a 
Iraii.cia h a d s e r e g b e n , T u b o l y L y o s s á r v á r i f ő ­
s z o l g a b í r ó h a i l i t u o i y n a k n y i l v á n í t o t t a e-i iro­
mányait lefoglalta . 

H a l á l o z á s . - V e t t ü k a - k ö v e t k e z ő g y a s z -
~ " j e l e n t e s t : » U z v T i b o r J m o s n i - ugy -a i i i e g i 

r u m i gyerme'kei Mat i ld , K á r o l y , J ó z s e f , J a n u s 
e.. a z ö s = z e - i £ o k o i w a t ; uevebe l i l á j d . t m m t o l 

- - i n e i t y c t . s z í v v e l 1 t u d a t j a a fe l e j the te t l en j o t e t j , 
- s z e r e l ő a t y a T i b o r JKQOS f o l y ó é v i a u ' j ' i s z i ú * 

lm l ü - é i i d e l e l ő n 1 0 ó r a k o r é l e t é n e k üt ik. 
buldog h á z a s s á g á n a k 47 ik é v é b e n h . -s -zas 
s z e n v e d é s e s a ha lot t i szentsegi-k á j t a t o s l e ! - : 

v é t e l e u t a n t ö r t e i n g y á s z o s , e lhunytat . A meg-.. 
b « J o g ú t hdit t e r e m é f. e v i -atsittKz.'u* l - 2 - é a 
d é l e l ő t t 8 - u r a k o r a k n i s ö v a i h i r u m . , k a t h . 

' t e m p l o m b a n t a r t a n d ó ' e n t é s z t e l ö . - zeut in i - e -
á l d o z a t b e m u t a t á s a u t á n l e te l ik ö r ö k u v W -

v. l 'wiira a k ü l s ó v n i l i i r o m : k a t h . s í r k e r t b e n . 
* * t n ! : s ő v a t h . 11*14 evi a n g u í / t u . - . h.< l n . c n . 

Á l d á s e a b é k e leiígjénydrá 'ga j lóra i M é n '* — 
A megboldogult -.+34 é v e i ö l t ö t t a, l a n i t c t i . - p á ­
l y á n ; j e g u t n i s ó á l l o m á s á r a . K ü i s . ' l v t á h r á , 1 8 5 4 -
bet: v á l a s z t o t t á k m e g s íny l e s z á m í t v a 7 é v i 
n y u g d í j a z á s á t ^ 5 3 e v e i töltött mint á c f i v t a n í t ó 
k ü l - ö v a t h o u , t a n í t v a , n e v e i n g e n e r á c i ó k a t . 
A z i ránt i t lapia l t ' r a g a s z k o d á s .|it>po/.an&an 
n u . v á n u l l l e m - t é - e n . m e l y e n a k i Csak tej le l te , 
s z á m o s v i d i k í v - - : . * h e l y i e- v i d é k i intetli i e u -

d ö m ö l k ö t i H s z á m o s H x o i a . j o b i r o j a es i s ­
m e r ő s e g y á s z o l j a . ' — » • N y u g o d j é k tekével. 

Ö t v e n é v e s ' s z e r z e t e s i j a b i l e n m . V a s á r ­
nap ü n n e p e l t e m e g a s z o m b a t h e l y i ferencrendi 
k o l o s t o r e g y v i k á n u s a : T o r m á s s y B m a v e u t u r a 
s z e r z e t e s i ü n n e p é l y v a f o g a d a U i m t é t e f é ü e k 5t l - ik 
é v f o t d u l ó j á t . A r e n d t a r t o i n a t i ; i főnök- m e g b í ­
z á s á b ó l P á h i l k á s Rogér z a r d a f ö a ö k fogadta a z 
o l t á r n á l a z ő s z s z e r z e t e s f o g a d a l m á n a k m e g ­
ú j í t á s á t é s u g y a n c s a k . ő m o n d o t t a a z ü n n e p i 
s z e n t b e s z é d e t . -

A b e v o n u l t a k c s a l á d j a i n a k s e g í t é s e . 
Minden o l d a l r ó l k ü l ö n f é l e m ó d o n n y i l v á n u l 
m e g a z i t thon m a r a d t c s a l á d o k s e g í t é s e . Most 
u j a b b a n , hogy a z á n y á k T k iknek t V é v n é ! f iata­
labb g y e r m e k ü k v a n , do lgozn i , k e n y e r e t ke - , 
r e s n i j á r h a s s a n a k , a m u l t h é t f ő t ő l k e z d ő d ő i é n 
m i n d é i reggel — felekezet i k ü l S m b s é g n é l k ü l 
— k i s g y e r m e k e i k e t e lv ihet ik a kath . l e á n y ­
i sko la é s ó v o d a h e l y i s é g o i h e , - h o l e g é s z n a p o n 
á t f e l ü g y e l e t a latt t ö h h e t i k i d e j ü k é t ; a t e l j e ­
sen s z e g é n y e k e t a po l i t ika i k ö z s é g é l e l m e z i . 

U j b a n k é . A z uj k e t k o r o n á s bankjegyek 
• t i z - t i z e u k é n t n a p m ú l v a f o r g a l o m b a n ieszuek. 

A z O s z t r á k - M a g y a r B a n k m a r e l k é s z í t t e t t e a z 
uj k e t k o r o n á s p a p í r p é n z t e r v é t s a bank m i ; 

. h e l y e s t m e g k a p t a a k é t k o r m á n y j ó v á h a g y á ­
s á t , k i b o c s á t j a a z uj j i a p i r p é n z t . 

A f egyve rek b e j e l e n t é s e , ^ s z o m b a t ­
h e l y i m . k i r . p é n z ü g y i g a z g a t ó s a g h i r d e t m é n y t 
b o c s á t o t t k i , a m e l y e n a f e g y v e r v i s e l ő p o l g á r o ­

d-kát f e l s z ó l í t j a , h o g y . a b i r t o k u k b a n l e v ő fegy­
v e r e k e t s z á m s z e r i n t s a n n a k m e g j e j f i l é s é v e l , 
hogy egy vagy k é l c s ö v ü e k - e , h a l a d é k t a l a n u l 
j e l e n t s é k be f o l y ó é v a u g u s z t u s h a v á b a n a z 
i l l e t é k e s k ö z s é g i e l ö l j á r ó s á g n á l , ' v a g y v á r o s i 
a d ó h i v a t a l n á l . A f e g y v e r a d ó r ö l k é s z í t e t t k i v e -

, - 4 é s i l a j s t r o m o k a ' k ö z s é g - , illetv.e v á r o s h á z á n á l 
8 n a p i k ö z s z e m l é r e t é t e t n e k . A f e l l e b b e z é s e k 
a z adóív k é z b e s í t é s é t köve tő 1 5 n a p alat l 
n y ú j t a n d ó k be7 A v a d á s z a t i jegy e l n y e r é s é r e 
i r á n y u l ó b e j e l e n t é s e k . s ? i n t é n á j e l e n h ó n a p ­
ban n y ú j t a n d ó k - B e . -

Fogatok a sebesültek szállítására. A 
vasú ton erkezfl sebesü l tek be szá l i t á s á r a I p g a -
ta ikat fe la ján lo t ták : S a l l e r Gyula, László Fe­
renc, S z a b ó Káro ly , Kle in Vilmos, Berzsenyi 
Dezső , Domokos Ignác , Weisz K á l m á n , Hubert 
S á m u e l , Rosenberger Miksa (2 fogatot), Ba­
lassa J e n ő d r , Frisch Gusz táv , D.utschbauer 
Ignácné , Deutsch Gyula, Heimler tes tvérek , 
Pletnits Ferenc dr., özv. Szögyény Marich 
Gorcey grófnő, Kanfmann Henrik, a sz. Be­
nedek-rendi a p á t s á g . r 

G y ű j t é s a bevonu l t ak c s a l á d j a i r é ­
szere. A bevonult k a t o n a i i ; ;a . . n m a r a d t 
c s a l a d j a i n a k Ujabban az a! ib.bi.ik a d a k o z t a k . 

• 'Cz fHdOniö ik i K e r e s k e d e l m i KgyeMiiet 20X1 
c z e l i d ö m ö l k i ev. nőegy- l e j l . ' a i t i&.Kfzsebet -

M e g v e n d é g e l i k az átutazó katonákat. 
A c z e l l d ö m ö l k i á l l o m á s o n á t v o n u l ó k a t o n á k a t 

v á r o s u n k l a k o s s á g a t ü n t e t ő m e l e g s z e r e t e t t e l 

fogadja. A k a t o n á k a t s z á l l í t ó f e l v i r á g o z o t t v o ­

n a t o k h o z e z r é v e l megy k i a z - á l l o m á s r a a 

k ö z ö n s é g , a v i d á m a n n ó t á z ó hadf iakat l e lke sen 

m e g é l j e n z i s gazdagon m e g v e n d é g e l t . P o g á c s a , 

k ü l ö n f é l e s ü l t h ú s o k , s ü t e m é n y , bor, g y ü m ö l c s , 

.25. K . BÍMCZKV ("I.ÍŐO . ó n | v K l e m V i í m o s n é j s z i v a r ' &tb. • •bőven j u t a d e r é k k a r . -

- 1 0 Iv, ö z v Ke-h-aieii T i v a d a " n , é 4 K , ö z v . T r e - J h á k u a k , . ak ik n e m g y ő z i k n i ; > g k ö i z ö n n i . a k ö -

- s n n c í k y n é 2 - K , befolyt ö - s j t - . e n 2 7 2 2 6 k o r i i n a . j z ö n s é g j f i g y e l m é t ; A k e d d e n á t v o n u l ó k a t o n a -

Kitály Sári tv l'tcinils Villa g y ű j t ő - | g ^ , , , „ e m z e t i e l e d e l ü n k k e l l e p t é k meg . t ö b b 

nagy b o g r á c s b a n volt k i á l l í t v a a pályatestre. 

n ő e g y l e t 2 0 0 . K . a tSni tór i ".verek -.V K . M e r k l v 
/ E d e n c 2 K , W e i s - I z i d o r 2 0 . K , lK-il Józsefbe 

5 K . T a i n cs Ferei.cn.'- , 1 K* 
Sfoi/i/éniji Marich fVrn/u es Király 

g \ i i j i ó i v . j f í adakoztak: h l e i n 'testvérek 

i v é n a d a k o z t a k : K ifjel M i h á l y 5 0 K . G ö t t m a i i n 
""dog.Jl - . ' . rnt ib J ó z s e f , M a k r a n c z y J ó z s e f , S z a -
la.y J ó z s e f , B á n J t i i i iP ; l ö — 1 0 K . D r a v e c z k y 

• A r p a d . T a k . i c s R u i i l . ö — 5 K . í S l e y Marton , 4 K , 
n l l . . K e i c h . I l i ire- 2 K , V.- . . J a n ó . . S z a r k a , 

• L ic - i t s e in ü u s z i « v . K a u f m a t m I j n a c t i é , F i s c h e r 
P a i u é , ö z v . S ü t / n e - . N . ÉJ. K o l o m p á r J o z s e f n é 

i 1—1 K , S z n a G y ö r g y . N. X . 8 0 — 8 0 filf. G e r -
j SI-I J t H H t r T i s l e r I s t v á n , C s o r n a J á n o s , 6 0 — 6 0 f. 
' S z a l a y , Heicteker, ' Q i c z i , L e t e n y v i S á n d o r , S i f -
. fer J á n o s . S z e k é r JánOsrté , 4 0 - - 4 0 Í 1 I . S z s i l e i 

A n t a l . W ö l f m g e r . 3 0 — 3 0 lill. M ó d o s I s t v á n , 
: K o c z o r J ó z s e f i j e , K o e z Jfwssefné, T<-rök F e r e n c , 
i J a k a b n é , ozv. J o r d a n i e s u é , 2 0 — 2 0 611. 

• Havotikétii adakozunk, mig a h á b o r ú 
1 tart : Ü z v . - S z ő g y e n y - M a r i c h G o r c e y g r ó f n ő 
] 4 0 K , K l e u f u-st v é r e k , S z a b ó K a r o l y 2 5 — 2 5 K , 
I S c h - i b . - r K- tg inmid dr 2 0 K . t i ö t t m á n i r K m l n g , 
j P l é t n í t i f ' é ' renc dr. , K l e i n V l l r a o s n é , .Salzberger . 
I ' E r n Ö T l r , H o r v á t h J ó z s e f , P n u z F e r e n c 1 0 — 1 0 
' K , S z ö g y é n y - M a r i c a M a r i a é s P a u l a , H o n i g 
| - S á m u e l , B a l a s s a ' j e n f l d r , N é m e t h Imrébe, 

5 — 5 K . H u c h t b a u s e n E d é n é , Németh M á r k u s , 
I D e u t s c h S a m u dr. 4 — 4 K ] S c h i n i d K u n i , M a r -
: ion lziii<ir, 3 — 3 K , N a g y J a n o s h é , ö . v . M e r k l y 
j E d é n é , L e i t h e r I m r e , M e r s i c h J e u ö , K o t h M ó r , 
I B á n ó c z ] I s t v á n n á ; ö z v . H u f h a u s e r S a n d o r u é , 

2 — 2 K , S t e l k a T i c i , S t e r n J ó z s e f , M é s z á r o s 
! J á n o s , K i i u c z k y L a j o s , S t e i n e r b a j o s , C s i l l a g 
; S á n d o r , B^azMir L a j o s , W i l t m a n t i A d o l f n é , 
'. T a k á c s J ó z s e f , . W e i s z I i m a c , V u r b ő c - y . J ó z s e f , 
i S o m o g y i A l a d á r n é , A l t s l á d t e r J ó z a e f n é , 1—1 K , 
i \ V o Ü I z i d o r . 0 0 fitT: G u t t t h a n n A d o U n é , S t e r n 
j>Éliás. 5 0 — 5 0 - f i í l . K o s e n t h a l L i p ó t , S z e n t u J n -
j n ő n e , ' G r o * z H e n r i k b e . 4 0 — 4 0 .li l l . F i s c h e r 
i F ü l ö p n é , 2 0 fiil. B a s s V i l m o s „ 1 0 - f i U . 

A v a s ú t o n é r k e z ő s e b e s ü l t vagy l a b á - 1 

1 dozo l i a r c o s u k n a k a k ó r h a z a k b a vagy m a g a n -
j h a z a k b a v;tl<> e l s z á l l í t á s á n á l a c z e l l d ö m ö l k i 
; m ü v e i t i f j o s á c k ö r é b ő l s z í v e s s z o l g a l a t u k a t 

a j á n l o t t á k fel : B a l a s s a D e z s ő , D r a v e c z k y J e n ő , 
L e n d v a i G y u l a , Mustos J ó z s e f , N a g y J e n ő , S t e -
iner J e n ő ; S t e i n e r K á l m á n , V á r a l l y a y I s t A á n , 
V e r b ő c z i F r i g y e s , W e i s z B é l a , G é n i j J á n o s . 

A l s ó s á g o n is m e g a l a k u l t a bevonul t k a ­

t o n á k c s a l á d j a i n a k f e l s e g é l y e z ö b i z o r t t s á g a . A 

g y ű j t é s t n y o m b a n f o g a n a t o s í t o t t á k is, é s a 

f a r a d s á g o t n e n » i s m e r ő l e lkes u r l e á n y o k h a ­

m a r o s a n m i n t e g y 2 0 0 k o r o n á t é s t ö b b f é l e 

é l e l m i s z e r t g y ű j t ö t t e k ö s s z e . M i v e l a z o n b a n 

S á g o n n a g y o n sok a bevonul t , ( 4 O 0 - o n ( e l ö l ) 

é s ezek n á g y r é s z e s z e g é n y n a p s z á m o s , ez c s a k ' 

p i l l a n a t n y i e n y h í t é s a s z e g é n y c s a l á d o k n y o ­

m o r á n . I n d o k o l t v o l n a , — k ü l ö n ö s tek intet te l 

a r r a , hogy C z e l l d ö m ö l k r e A l s ó s á g á l l í t j a a 

n a p s z á m o s e r ő t , h a a c z e l l d ö m ö l k i nemes l e lkQ 

k ö z ö n s é g ide is f o r d í t a n a egy kis figyelmet, é s 

a f ö l ö s l e g e l ide j u t t a t n á . Azért a bizottság ez 

a z i l latos g u l y á s , a m i t k a t o n á i n k , k i t ű n ő é t v á g y -

gya l f o g y a s z t o t t a k . é a n e m g y O z t é k e l é g g é d i ­

c s é r n i atfnak k i t ű n ő v o l t á t . A z egyik k a t o n a 

e l r a g a d t a t á s á b a n kivet te s a p k á j a m e l l ő l a z o d a -

t e z ö t t b o k r é t á t s h a l a s á n a t n y a j t o l t a ' e g y ő t e t 

m e g v e n d é g e l ő u r t l a n y n a k , m o n d v á n : > U a j d 

v i s s z a f e l é j ö v e t hozok a u a g y s á g o s k i s a s s z o n y ­

n a k szebbet i s l « V i s s z a f e l é j ö v e t . . . A d | a 

Is tou , m i e l ő b b ! 

A m u n k a s z ü n e t f e l f ü g g e s z t é s e . A k e ­

r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r a h a d i á l l a p o t r a v a l ó 

tekintette l , ( ö r v é n y b e n b i z to - i l o l t j o g á n á l a 

m u n k a s z ü n e t e t , a z 1 8 9 1 . é v i X I I I . t ö r v é n y c i k k 

j - h a t a l y a — a t a r a r t o z n m i n d e n n e m ű m u n k á r a , 

ü z e m r e é s e l á r u s i t á s r a n é z v e a hadi á l l a p o t 

t a r t a m á r a f e l f ü g g e s z t e t t e . 

A n a g y k ö z ö n s é g f i g y e l m é b e 1 A z o r ­

s z á g t ö b b r é s z é b ő l a r r ó l . é r t e s ü l i a m i n i s z t é ­

r i u m , hogy -egyes l e lke t l en Ü z é r e k az t a hi tet 

t e r j e s z t i ü el a n é p k ö z ö t t , hogy a m o z g ó s í t á s 

c é l j a i r a á t v e t t lovak á r a f e j é b e n adot t u t a l v á n y t 

n e m fogja a z á l l a m b e v á l t a n i . S o k h e l y e n á 

p a p í r p é n z e l é r t é k t e l e n e d é s é t h í r e s z t e l i k , s a 

l ó á r - u t a l v a n y o k a t é s a p a p í r p é n z t is a . t é v ­

ú t r a v e z e t é t t e k t ő l p o t o m á r o n . v á s á r o l j á k ö s s z e . 

M i n d a k é t á l l í t á s v a l ó t l a n . S e n k i i l y e n c s a l á s i 

k í s é r l e t n e k fel ne ü l j ö n s h a i l y e n ü z e l m e k 

t u d o m á s á r a ju t v a l a k i , a z o k e l k ö v e t ő i t a h a ­

t ó s á g o k n á l j e l e n t s * fel. A z i g a z s á g ü g y m i n i s z -

l e r u t a s í t o t t a a k i r . ü g y é s z s é g e k e t , hdgy i l y ­

n e m ű c s a l á s i e s e t ekben a l egnagyobb g y o r s a - ' 

s á g g a l é s . s z i g o r r a l j á r j a n a k e\, ezen> k á r o s 

ü z e l m e k m e g a k a d á l y o z á s á r a é s m e g t o r l á s á r a 

m i n d e n t tegyenek m e g . 

A czelldömölki választókerület 2 - i k 
s z á m ú v á l a s z t ó k ö r é b e n , — m e l y h e z C z e l l ­

d ö m ö l k n a g y k ö z s é g , K e m e n e s s ö m j é n , K e m » -

n e s m i h á l y f a , T o k o r c s u j m i l í á l y j a , V ö n ö c z k , M é r v 

s e v á t h é s K e m e n e s s z e n t m á r t o n ' k ö z s é g e k t a r ­

toznak a z o r s z á g g y ű l é s i k é p r i s e l ő v a l a s z t ó k 

ö s s z e í r á s a be f e j ez t e t e t t — A z ö s s z e í r á s á t 

1 9 1 4 - i k é v i n é v j e g y z é k h e z k é p e s t e z e n k ö z ­

s é g e k b e n a v á l a s z t ó k s z á m á t . 291 gyei s z a ­

p o r í t o t t a meg . 

V á | a s z t ó k » s z á m a : 

1914^ben, 1915-ben, 

'388. C z e l l d ö m ö l k ö n , — 

K e m e n e s m i h á l y f á n , 

K e m e n e s s ö m j é n b e n , 

T o k o r c - u j nn hal y fan, 

Mersevá thon , 

K e m e n e s s z e n t m á r t o n b a n , 

TÍÍÖMT Mrtfel Ozelidomőlk-ét&mes^z/lTisé- i "Vönöczkön, — — 
gét, hogy »iunkájában kegyesen támogatni 

szíveskedjék. 

Figyeljük a kocsikat. Hi r t kaptunk 
a r ró l , hogy a velünk e l lenséges viszonyban 

levő népek közül szekereken kísérl ik meg a 

h a t á r o n való á t ju tás t . Mi van a kocsikon, 

nem lehet tudni. Jól teszi a közönség ha figyeli 

a szekereket is 9 ha gyanúsa t lát , jelentse az 

a legközelebbi ha tósági s z e m é l y n e k . ' . 

82. 
51. 
47.. 
78r 
34. 
27. 

630. 
-eo. 

55. 
52. 

toz. 
- 4 1 . 

28, 
Ö s s z e s e n : 707 998. 

1 Kemenesaljái Takarékpénztár ál­
dozatkészsége. A ]ó h í rnévnek Örvendő K e ­
menesa l j á i . T a k a r é k p é n z t á r f. h ó 12-én t a r to t t 
gyűlésén e l h a t á r o z t a , hogy a bevonultak csa­
ládja inak segé lyezésére h a v o n k é n t 100 K - t 
a d o m á n y o z . A szép é s köve té s re m é l t ó cse­
lekedet Önmagát d icsé r i . 

http://ln.cn
http://ib.bi.ik
http://Arpad.Tak.ics
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Nem l e s z g y ü l e s a B a l a t o n k ö z e p é n . 
A l i a l a t o n i S z ö v e t s é g 1 0 Í I M f e n n á l l á s a j u -
lii • u m a t f. hó 5 - é n a B a l a t o n k ö z e p é n , fcőz-

" I M I ik f e d é l z e t é n tartott d t s z g y u l é s s e l ó h a j t o t t a 
• f f l ' i ü r j u e p e l ü i . A g y ű l é s t a z o n b a n á ' l l á j j o r u s 
l o ö s r m i a t t az e l n ö k s é g e l h a l a s z t o t t a . 

A n y á k ü g y e i m é b e s z á z s z o r i s c s a k a z t 
l e h - t a j á n l a n i , " h u g y l t a g y e r m e k ü k a 4 - Í - 5 h<">-
i i a | ó t e l é r t e é s a z e l v á l a s z t á s idrje k O v é t k é -
z ik .v t a n a l m a n v o / z a k a P h o - p h a í i n e t V l k e r e s - e l 
\'••••> t á p i á l k o z a a t , a z é r t hogy a z e l v á l a s z t á s 
j.'i. i h i n t á t ó l ktjzdve a g y e r m e k l á p l á l á s g o n d j a i 
e-,,, l e l a d s t a i y a l l í s z i á b a n 'legyenek. B i z t o s í t a n i 

. f e j t n e k e r ő t e l j e s ^ f e j l ő d é s é t , j ó c s o n t k é p -
• -'s,:l é s a lngz . i s z a v a r t a l a n l e i o l y a s a t a 

I ' ' ' , . s | Í ! i : i t i n e " F a l i e r e s a l k a l m a z á s á v a l . ' l e h e t a" 

liv.ibbah. ' ; 

• Katonák, mint aratóit.' A z á l t a l á n o s 
i n - ' g ó s i t á s . a . M d t n i t e l ó n é p e t éppen a l e g t i á -
ey'ojb m u n k a i d ő b e n érte. F é l b e keltett h a g y ^ 
niitk ;i l e g s ü r g ő s e b b ' m u a k á t a . t a k a r ü l á s t é s 

t s é p l é - t , ' i á n i i i i e k k ű l ö a ö s e b ' m a - n é i n v o l n a 
szabad s z ü n e t e l n i , a m i k o r .az é l e l e m r e - sokkal 
I • . i . fb s z ü k s é g Tán, m i n t m á s időben, ü g y 
I ('-/jk f e l s ő b b h e l y e n is r á j ö t t e k e r r e , m e r t 
i i ; , --i-a. h o n v é d e l m i m i n i s z t e r . a r a t á s r a é s csép-

•!"( , . • ' f e h é t l e n Béptelkelöket é s k a t o n a i c s a p a ­
tot a fog p o l g á r i r u h á b a n k n e n d e i n i . A e s a -
! . , . . .k . j á r á s i - . z é k l i e l y e k f e é s v a r o s o k b a l e sznek 

V o •'. nde.lve, m i é r t is t á v i r a t b a n hívta Jel a h a t ó ­
ikat . a h n a k J i e j e l e n t é s é r e , hogy h á n y . m u n -
a lenne s z ü k s é g ü k . 

Kiai iü: Dinkpreve Xándor. 

| Eladó ház. 

§ Czelldömölkön, a Szent­
márton utcában levő volt 

Wendlerféle ház 
mely áll 2 szoba, 1 konyha, 
mosókonyha, istálló és ko- S| 
csiszlnböl 2020 négyszögöl s! 

Sj! belsőséggel, előnyös feltété- 2| 
lek mellett azonnal eladó. ^ 

5 * - Bővebb felvilágosítást ad | £ 
© özv. dr. Brnnner Ferencné. © 
WSp: • © 

B 
B 
. Hornyolt cserép és 

| f a l i t é g l a 
ifX.- kVszlétetne 
a n 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 

kiárusítom jutá­

nyos áron mig a készlet tárt 

Hornyolt csérTp 

. . * .' 10Í10 db. &P..K. 
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M ti ti u ti 
Kátráiiyozott " ' IS 

10D0 db. 5 B K . M 
Szíves pártfogást", kér . ti 

j| özv. Tory György né ti 
rz •* Czelldömölk.-- í | 

__• £EEEEEEEEEEEEEEE 

Tisztaság — Egészség! 
Ha fájnak a lábai : :" . " . " 

menien gőzfürdőbe 
Ha fáj a dereka; • . # ' ... 

ménjén gőzfürdőbe. 
Ha éjjel dőzsöl ; ' • 

/menjen gőzfürdőbe. 
Ha egészséges : ' ... 

. menjen gőzfürdőbe, 

hogy ezt a kincset, megóvjat . ' -j 

Masszás és tyukszemvágás. 
Pápai gőz- és kádfürdő 
reggel 6 órától egész, nap '.rTyitva. 
Csütörtökön délelőtt és délután a góz- j 

fürdőt hölgyek használhatjuk. . j 

' bvbizonylrorrv L 
ft>. legjobb hysienikgal 

.GUMMI-; 
• ; . j . : : ! r ; e s s * r j 
' Tríjcs j ó t á l l í e . " 

Mindci.Ott k a p h i t í . i 
y 4r>^yiéli ingyen^ 

1 Wwl- 388 
Í : - : . V 

33 szám. 

;oiLtt 
ÖUMMIT IbbbminlíCO-j' 

ôrvos mini J legm*?1,:-, 
. hatóbbat ajtnlij 
'Akirakatokban M-

U; jgüiz ict , ( H U -
" linljblátlk.l-. l i i i j . / 
ygytó'lílyekerjeuilj 

LÁrat.eMK.., 
*S*1»*^ 

Ktiveteíja íiz-oob; hogy s z á l l í t ó j a . Ö n n e k 

c s a k i s OLLA-t a d j o n é a ne e n g e d j e n . m a g á ­

n a k c s e k é l y e b b é r t é k r t . s i l á n y u t á n z a t o t , mitit 

, é p ~ u , v j o t - l e l d í e - v r n i . K e d v e l t m i n ő s é g e k : 

1203. sz. .Extrafiriom-'- minőség .6 K. 
1204. S Í . >Superiinom< minőség 8 K 
Kapható: Dr. Bisüzky András gyógy-

szertárában Czelldömölkön. 

"Eladó ház. 
Czelldömölkön, a Dö-

mölki-ntca 12 ik^zámu újon­
nan épült 

h á z 
a város legforgalmasabb he­
lyén, áll 4 lakásból, nagy 
pincével, kapnszinnel, nagy 
kerttel, azonnal eladó. 

Bővebb értesítés nyer­
hető a kiadóhivatalbán 

í 5 9 
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B U T O R O K. 
Ráz és vasbutoroj, liáJó, 

ebédlő, . szálloda, -kórházi' és 
.kerti bereml'jzesek,. gyérmek-
ágyak, gyermekkocsik, acél 
sodrony ágybetétek, kíxísiiiNv 
seki, hisztir-és_afrik matracok, 
díványok.- i-ezkarnisok., ahlak-
roteiták. redőnyök, mpzsdó-
ásztal.; es . mozadó-készietélr, " 
szoba-kloset, tí és 'szenurtókr. 
kálj ha ellenzők, tüzelő késik-
tek, ruha-fotrasok, patkány . i 
'egiríogókát 'tegjtttányysáíiban.-
szállit . ••• ' , . -' - •' 

GARAI KAROLY-. 
réz és vashntorkészitőÁRADT 
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Hirdetéséket jutányosj 

yáron felvesz a 

KIADÓHIVATAL. 

Építtetők figyelmébe! 
Alulírott tisztelettel érte­

sítem a n . é . közörtségetf hó'gy 
Győrött az ácsmesterek képe­
sítő' vizsgálatain az' 

•'ácsmesteri 
teendők végzésére képesítést 
nyertem. 

Czetidöt'nölkön .már 15 
év., óta végzfclj, teljes meg­
elégedésre; ácsipari munkákat 
és :most képer,ités5«iiiinél fogva 
mindeti e tzaklsa vágó munkát 
szabatloti "v'égezhe.lek. 

KifoKástaíanuí^és jutányos 
árban elkészített munkám lesz 
érileméssé a pártfogásra. 
• • - . Kiváló tisztelettel 

"Bokor Károly 
képesttelt ácsmester. 

Lakás: Berzsenyi Dániel-ntca 1 

.Invv.'i ' .w, 

^ üj üvegüzlet. 
^5 •-• Tísitteleltel ..íxtesitwn a-

. n. é.• közönséget, líogv Czell­
dömölkön a Gyarmathy-téren * 
levő füszerfizletem mellé 
• ÜVEGj S PORCELLÁN 

pereskedést rendeztem be 
. ...kaktáraniat dúsan fejsze* 

* relfem a legdivalo'saib'lcáv^s, 
teás, mokkás és ebédlő'szer-

i vizekkel és az üveges szakmába 
vágó cikkekkel, noelyeket ju-

..tányos^ár^ti árusítok. 
Üveg dísztárgyak, vendég­

lői -felszerelésekből nagy vá­
laszték. Épületek üvegezését 
a legpontosabban olcsó. áröri. 
készítem. " " ... - - • 
£ Sziyes pártfogást kérve, 
kiváló tisztélettej -

^ ~~:'^rHőrlerJánog / 
faszer* és flvegira' kereskedése. 

© 

Nyomatoft Dinkgreve N á n d o r - v i l l a n y é r ő r e . b e r e n d e z e t t k ö n y v n y o m d á j á b a n , C e l l d ö m ö l k . 



X. évfolyam. Celldömölk 1914 augusztus 22. 

VEGYFS TARTALID FÜGGETLEN LAP 
vasárnap rcreel 

aTC : Kgésc érre 8 korona, félévre 
korona, negyedévre 2 korona. 

Keres s z á m á r a darabonként 2 0 f W r . 
- i . i - j i j i jiuitr 5 

J Fdetft li l — t 

DI1TKGBEVB HAlTDOE 

. Szerkesztősóo és kiadóhivatal: 
lSnkuréve "Nándor könyvnyomdája CeUdOmOlkAn 
ide mtézendök a Szellemi részt illető közleménytI -

hirdetések és rnindr-nnemfl pénzilletékck. 

Nagy német győzelem. 
; • i- Budapest, augusztus 22. d. u. 6 óra. 

A német törzsekből illó hadsereg a bajor trónörökös vezérletével le t t és a Vogézek között tegnap rügy 
csatákban tönkrevertek a LothariEgiahau előnyomuló franciákat. A csatavonal 100 kilométer A iranciák előbb 
vendben, azntán eszeveszetten meirékultek az üldöző nemet csapatok előtt, akik 10.000 franclát elfogtak, és 50 
agyit elvettek tőlük A harcban 8 iraocia hadtest vett reszt. 

Csapataink győzelme az oroszokon. 
' Budapest, augusztus 22. d. a. 6 óra 

A gyalogsággal megerősitett ós Sokai irányban (észak-keleti ha­
társzélen) előrenyomuló kozák hadosztályt tegnap csapataink rövid 
harcban megverték. Az ellenség egy dandárát teljesen szótugrasztották. 
Számos foglyot és hadi anyagot zsákmányoltak; ,- -

A szerbiai harctérről. 
(Hivatalosan cenzúrázva ) 

Az orosz beavatkozás folytári se­
regünk főereje az északkeleti harctéren 
iisszpontosittatott, ami által a szerb 
büntető expeditio mellék akcióvá vált. 
Mindazonáltal célszerűnek látszott a 
szerb területre való benyomulás, • ame­
lyet augusztus hó 13—19-ike között 
hajtottak csapataink végre nagy bra­
vúrral. A túlsúlyban levő szerb csapa­
tuk megtámadtak bennünket, de mi 
nagy veszteséggel visszavertük őket. 
Természetesen mi is szenvedtünk vesz­
teségeket. 19-én csapataink parancsol 
kaptak, hogy a teljesített munka után 
eredeti helyükre, az ajsó Drina és a 
Száva mentére térjenek vissza. Az el­
lenség teljesen kimerülve hagyatott 
vissza és csapataink megszállva tartják 
a- szerb magaslatokat, valamint Sabácot 
és környékét fs. A Boszniából jövő 
csapataink dél Szerbiában? harcoíva vo­
nulva Valjevo felé. , >j- ' • 

Az angolok kudarca. 
A Wolf-ügynökség jelenti, hogy 

BiiUszol bevétele folytán Anvers három 
oldalról körülzáratotf s igy az angolok­
nak nem sikerült Belgiumba csapatokat 
szállítani. 

Felrobbant orosz hajó. 
A Fekete tengeren egy orosz szál­

lító hajé Odesszából Nikolajevbe menet 
Ocsakovnál aknára került és felrobbant. 

Osztrák közigazgatás egy 
_ orosz községben. 

Egy Csernoviczból jövő távirat je­
lenti, h< gy az elfoglalt orosz Novose-
lielicza nevét a bukovinai helytartóság 
Uj-Noyoselieliczára változtatta és a pol­
gármesteri teendők végzésével egy osz­
trák hivatalnokot bíztak meg. 

Szent-Pétervár megerősítése. 
Stoc holmi jelentés szerint as oro­

szok lázasan 'dolgoznak a főváros meg­
erősítésén. 

A belga csapatok visszavonulása. 

A belga főhadiszállást Antverpenbe 
helyezték át, ahova az egész belga 
csapat is visszavonult. A var kapuit 
bezárták. _ ' 

Egy katonai autó szerencsétlensége. 

Makó— Ktszábor és Nagykikinda 
közötti uton Kállai Tamás képviselő, 
mint tartalékos hadnagy az autóosz­
tálynál Szapáry István gróf önkéntes­
sel robogott automobilján. Az auló egy 
kanyarulatnál felborult, Szapáry meg­
halt, Kállai könnyű, a soíTör súlyos 
sérülést kapott. Mindhármójukat Rónai 
Jenő képviselő lakására szállították. A 
tragikus véget ért gróf Ba volt Szapáry. 
István gróf albertirsai nagybirtokosnak 

Ujabb nagy gyözele 
Csapataink Tomasownál egy orosz hadosztáj^t me 

kozák- és egy ulánus-ezred menekült. A lovas^rsztály 
iiegsemmisitettük, a másik Kamitánál óriásy* vesztes 
Aviatikusaink kitűnő felderítő szolgálatokat végeztek, 
nagy zavart idéztek elő soraikban. 

A szerbek^ujabbi >y ver 
A szerb Visegrád közelében harminc zászlóaljból és na 

. r 1 - { . . . . . . i J i n s . l , 

rik dandárát 
szenvedett, 
lobásokkal 

i g e . 
Pest, aug. 22. d. u. 7 óra. 

tüzérségből álló 


